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כִּכיל שְש שְהיותו ממ כִּב כִּוד,,  דָד, דָרה שְל דָע שְמ דָלה׃ מב כִּפ כִּלי שְת כִּלי שְיהדָוה אאל קו דָעק, קו שְז דָנן׃ ׃ שְיהדָוה אאל אא מח שְת פֹּפךְ  אא שְש דָניו אא דָפ כִּתי שְל דָר דָצ כִּחי,  דָניו כִּשי דָפ שְל
כִּגיד,׃ טֵטף ע א מע שְת כִּה מלי שְב כִּחי דָע דָתה רו דָת שְוא שְע דַמד, פֹּאמרח דָי דַ שְב כִּתי,  דָב כִּתי טֵלךְ  זו שְנ מה שְמנו אא טֵביט כִּלי׃ מפח דָט כִּמין׃  מה טֵאה דָי שְר טֵאין׃  ו מבד, כִּלי שְו כִּכיר, א ממ
כִּני דָמנוס  דַאמ טֵרש טֵאין׃  כִּמ כִּשי׃ דו שְפ מנ כִּתי שְל שְק מע דַאליך דָז כִּתי שְיהדָוה טֵא דַממשְר דָתה א כִּקי א שְל אח כִּס י,  שְח דַאאארץ  ממ דַכִּיים׃ שְב מח דָבה מה דַכִּשי שְק כִּתי אאל מה דָנ כִּכי כִּר

כִּתי דַלו כִּני מד, דַטֵל כִּצי מה פֹּאד,,  מפי שְמ שְד, פֹּר שְמצו כִּכי טֵמ כִּני׃ א דַאמ דַכִּציאה כִּמ טֵגר הו שְס  ממ כִּשי כִּמ שְפ כִּבי אאת שְלהוד,ות מנ דַאמך,  דַכִּתרו שְש שְכ כִּקים מי כִּדי פֹּמל כִּכי מצ שְג כִּת
דָלי׃ דָע

Salmo 142
Una plegaria iluminada de David, cuando estuvo en la cueva: Mi voz clamará a Dios,
imploraré a Dios. Derramaré mi súplica ante Él; mi aflicción ante Él expondré. Cuando
mi alma me arropa para protegerme, Tú conoces mi sendero: en el camino en el que
transito, han ocultado una celada contra mí. Mira a mi derecha y ve: no hay quien me
conozca.  He  perdido  toda  escapatoria:  nadie  vela  por  mi  alma.  Clamé  a  Ti,  Dios
diciendo: “Tú eres mi amparo, mi porción en la tierra de la vida.” Escucha mi cántico,
pues he caído muy bajo. Sálvame de mis perseguidores, pues se han forzado sobre mi.
Libera mi alma del encierro, para poder reconocer Tu Nombre. Los justos se coronarán
conmigo, al mostrarme Tú Tu gracia.

טֵהי טֵאל כׇכל דָהרוחות אאלֹ דָשה שְל דַחו דָשר:  מרת דָב שְז אע דָערות שְמאות שְל כִּמיד,ות שְנ שְל מת דָיה,  שְר דַג שְטפו כִּניגא שְח אנ אש משע, ,  דַאפ כִּמ דָתן׃  דָחפות־ טֵבי כִּמ
טֵתי דָב כִּמ אהן׃  ו טֵרי שְפ כִּריות כִּס  דָז שְכ דָמה שְבא טֵד,י מעל אאיו טֵני שְי דָלה שְב שְו טֵרי מע שְס  אלם כׇכל מח כִּהים דַאצ דָנה אאלֹ דָו מכ שְב דָתם,  אהגו מנ שְת כִּה דָרן׃  שְב שְכ כׇמ שְבדות שְל מע שְל

כִּשיב דָתן׃ . מו מענו שְל כִּד,ים ו כִּחי כִּציא שְי דָתה, מו שְי כִּרים דַמב כִּס י דָשרות, אל אא טֵתר מבכו שְס  דַאניך מת אהן׃  דָפ טֵלם שְואל טֵמ מע שְת מפע,  כִּת דָתן׃ . הו דָנ כִּח שְת כִּמ
מד,ר אה דָלן׃  שְגאון׃  מב שְגא שְזך,  דָלן׃  עע כִּצי מה מלח שְו שְש דָתן׃ .  דָק עצ שְמ אהן׃  כִּמ טֵלב דָל אמץ ־ פֹּא שְרפואת דַ שְקדָוה,  כִּת אפש שְו דַאנ שְרפואת מה דָרן׃  ו כִּזי אח מה שְו מהגוף ע, 

שְבכִּריאות דָרה,  טֵה שְמ דָזקות כִּב טֵחיק אח שְל טֵלמות,  שְש טֵרא ו אהן׃ . בו טֵתי שְפחו שְש דָלם כִּמ אשר ע, ו דָמיו אא אח כִּשים כׇכל מעל מר דָשיו,  אע אטרור, טֵקץ  ממ שְל
כִּשים דָנ מחר־ דַמס  שְבדות,  כִּניצול מע כִּשים שְו דָל דָלם אח טֵרךְ  דָבע, ו דָב שְמך אאת ו דָל טֵקט ע, ו שְש מה דָוה,  שְל מש דָתה שְב מטח. א דַאב טֵנן׃  דָו דָד,ם חו מעת דָלא טֵמד, דַמד מל שְמ ו

אאנוש טֵגן׃  אל דָה דָנה.  דָדה כׇכל מעל כִּבי שְל דָרה מי אע מנ אלד,,  דַאי דָשה שְו כִּא מער,  דַמנ טֵמץ  שְו שְתא כִּמ אש כִּאיש,  כִּכים שְו שְח מה שְל שְלמוד,,  טֵתן׃  כִּל כִּכיל.  שְש מה שְל דָשלום ו
דָלם מכב דָבע, ו שְש כִּנ פֹּלא שְו כִּבית שְל שְש מת אחכִּריד,,  דָיה ממ דַאחארב מח שְו דָעה,  כִּביר דָר אע ממר מת פֹּנא שְו כִּליל,  טֵמן׃ . דָכ א

Dios del alma de todo ser: Apresúrate, Te rogamos, a rescatar a los cientos de niñas
nigerianas, alumnas inocentes que, con horrible crueldad, fueron secuestradas de sus
casas  y  escuelas  por  criminales  inhumanos  que  pretenden  torturarlas  y  venderlas
como esclavas.  Dios que envías a casa a quienes están perdidos y que liberas de su
confinamiento a los cautivos encadenados, no dejes de prestarles atención a ellas; no
ignores  sus  gritos.  Haz  notar  Tu  presencia  en  toda  su  espléndida  majestuosidad  y
redime y libera a esas niñas de sus horrores. Envíales fuerza y esperanza, curación del
alma y curación del cuerpo, y hazlas regresar rápidamente, sanas, fuertes y completas
al  abrazo  de  sus  familias.  Creador  del  mundo,  cuya  misericordia  acompaña  a  toda
creatura, pon fin al terror, a la esclavitud, a la trata de personas y a la explotación de
los débiles en el mundo. Bendice Tu mundo con paz, tranquilidad y seguridad. Concede
comprensión a la gente y otorga sabiduría a la humanidad; protege a cada criatura:
niñas y niños,  y a cada adulto:  mujeres y hombres,  que se esfuerzan por aprender,
adquirir  conocimientos  e  ilustración.  Cumple  Tu  promesa  sagrada  de  traer  paz  al
mundo, para que podamos descansar sin temor; incapacita a las fieras peligrosas,  y
oculta la espada por completo. Y digamos: Amén.

Rabino Hillel  Lavery-Yisraëli
Comunidad Judía de Gotemburgo, Suecia


